
Роль внеурочной 
деятельности в языковой и 
социокультурной 
адаптации детей-инофонов
Как внеклассная работа помогает детям с иным родным языком найти 

своё место в новой культурной и языковой среде



Введение в проблему

Кто такие дети-инофоны?

Определение

Дети-инофоны — учащиеся, для которых русский язык не 

является родным. Они воспитываются в семьях, где 

общение ведётся на другом языке, и приходят в школу с 

недостаточным уровнем владения языком обучения.

Масштаб явления

В современных российских школах доля детей-инофонов 

неуклонно растёт. Среди них — дети мигрантов из стран 

СНГ, Средней Азии, Закавказья. Языковой барьер 

становится серьёзным препятствием не только для учёбы, 

но и для полноценной социализации в детском 

коллективе.

По данным исследований, более 30% таких детей 

испытывают трудности в общении со 

сверстниками в первые два года обучения.



Барьеры на пути к адаптации

🗣️ Языковой барьер

Недостаточное владение русским языком затрудняет понимание учебного 

материала, участие в дискуссиях и общение со сверстниками.

🌍 Культурные различия

Незнание норм, традиций и ценностей принимающего общества создаёт 

ситуации непонимания и отчуждения.

🤝 Социальная изоляция

Дети нередко замыкаются в кругу земляков, избегая контакта с носителями 

языка из-за страха ошибиться или быть отвергнутыми.

📚 Академическое отставание

Пробелы в языке ведут к снижению успеваемости, потере мотивации и риску 

исключения из образовательного процесса.



Почему именно внеурочная деятельность?

Урок ограничен жёсткими рамками программы. Внеурочная деятельность открывает пространство для неформального 

общения и естественного погружения в язык.

Естественная языковая среда

В игре, творчестве и совместной деятельности дети 

осваивают живой язык — идиомы, интонации, 

разговорные конструкции — без страха оценки.

Равные условия участия

Внеурочные форматы уравнивают детей: языковая 

компетентность здесь не главный критерий успеха, 

важны личные качества и интересы.

Эмоциональная вовлечённость

Положительные эмоции от совместного творчества 

снижают тревожность и ускоряют языковое и 

культурное освоение новой среды.

Длительный контакт с носителями

Регулярное неформальное общение с 

одноклассниками формирует устойчивые речевые 

навыки и дружеские связи.



Глава 2

Формы внеурочной деятельности для детей-
инофонов

Театральные кружки

Разыгрывание сценок на 

русском языке развивает 

речь, интонацию и 

уверенность в публичном 

выражении мыслей.

Литературные клубы

Обсуждение книг, стихов и 

сказок расширяет 

словарный запас и 

знакомит с культурным 

кодом русскоязычного 

общества.

Творческие 
мастерские

Рисование, лепка, народные 

промыслы — совместное 

творчество сближает детей 

и снимает языковое 

напряжение.

Спортивные секции

Командные игры 

формируют общий язык 

действий и общения, 

естественно интегрируя 

ребёнка в коллектив.



Социокультурная адаптация 
через праздники и проекты

Культурные события

Совместная подготовка к 

школьным праздникам —

Масленице, Новому году, Дню 

народного единства — погружает 

детей-инофонов в живую 

традицию. Они не просто 

наблюдают, а становятся 

полноправными участниками 

культурного действа, узнают 

смыслы обрядов и разделяют 

общие эмоции с классом.

Межкультурные проекты

Проекты «Мир моей семьи», 

«Кухни народов России», 

«Традиции наших предков» 

позволяют каждому ребёнку 

представить свою культуру с 

гордостью. Это формирует 

взаимное уважение и переводит 

отличие из источника стигмы в 

источник интереса.



Языковое развитие через внеурочную деятельность

Первичный контакт
Игры и знакомство с 

языком.

Активное слушание
Сказки и театральные 

импровизации.

Речевая практика
Диалоги и ролевые 
упражнения.

Свободное общение
Проекты и групповые 
дискуссии.

Внеурочная деятельность создаёт непрерывную цепочку языкового роста: от первого знакомства с живой речью — через практику в безопасной 

обстановке — к уверенному свободному общению. Каждый этап органично вытекает из предыдущего и закрепляет достигнутый уровень.



Роль педагога

Учитель как архитектор адаптационной среды
Фасилитатор (посредник)
общения

Педагог создаёт ситуации, в 

которых ребёнок-инофон 

вынужден и хочет говорить по-

русски, постепенно наращивая 

сложность коммуникативных 

задач.

Культурный медиатор

Учитель объясняет культурные 

коды, помогает ребёнку понять 

«почему так принято» и 

предотвращает конфликты на 

почве культурных 

недоразумений.

Психологическая 
поддержка

Внимательное отношение 

педагога снижает 

тревожность, формирует 

базовое доверие к новой среде 

и мотивирует ребёнка к 

активному участию.



Результаты и эффекты успешной адаптации

2x
Скорость освоения языка

Дети, участвующие во внеурочной 

деятельности, осваивают разговорный 

русский в два раза быстрее, чем 

обучающиеся только по программе 

уроков.

80%
Снижение тревожности

Большинство детей-инофонов 

отмечают снижение школьной 

тревожности уже через 3 месяца 

регулярного участия во внеурочных 

занятиях.

3+
Новых друзей

В среднем каждый ребёнок-инофон 

приобретает трёх и более устойчивых 

дружеских связей с носителями языка 

через совместную деятельность.

Комплексный подход, сочетающий языковую поддержку на уроках с богатой внеурочной жизнью, даёт 

наилучшие долгосрочные результаты социокультурной интеграции.



Выводы и рекомендации
01

Расширять палитру форм

Включать театр, творческие мастерские, спорт и культурные проекты в систему 

поддержки детей-инофонов на регулярной основе.

02

Готовить педагогов

Обеспечивать учителей инструментами межкультурной коммуникации и методиками 

работы с детьми, для которых русский — неродной язык.

03

Вовлекать семьи

Привлекать родителей детей-инофонов к участию в школьных мероприятиях, укрепляя 

связь между домашней и школьной культурной средой.

04

Создавать инклюзивную культуру

Формировать в классном коллективе ценности уважения к многообразию, делая 

культурное различие источником взаимного обогащения.




